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Stimate client!

Tti multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru
increderea acordata companiei noastre! RURIS este pe piata din anul
1993 si Tn tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit
reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue
menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de
calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de
performantele sale timp indelungat. RURIS nu ofera clientilor sai doar
utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul
este consilierea atat inainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii
RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte
service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu
atentie manualul de utilizare. Prin respectarea instructiunilor, o s&
aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor
sale si de aceea isi rezerva dreptul de a modifica printre altele forma,
infatisarea si performantele acestora, fard a avea obligatia de a
comunica acest lucru in prealabil.

V& multumim Tnca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Persoanele care folosesc prima data aparatul trebuie sa solicite instruire de la personal
calificat.

Utilizatorul este raspunzator de persoanele aflate Tn zona de lucru a atomizorului.

Lucrati numai cand sunteti in formé fizica buna. Oboseala sau boala duc si ele la
neatentie. Executati toate lucrarile cu calm si precautie. Nu lucrati niciodatd sub

influenta alcoolului.

Jetul de aer are o viteza de iesire foarte mare si de aceea nu trebuie niciodata indreptat

spre persoane sau animale.
Folositi echipament individual de protectie pentru securitatea dvs.

Pentru a evita si vatamari ale auzului, trebuie purtat echipamentul de protectie descris
in continuare: Imbracamintea trebuie sa fie adecvata, stransa pe corp, dar fara a
impiedica miscarile. Nu purtati halate, pantaloni scurti, sandale, s.a.m.d. care sa se

poata agata in tufisuri sau crengi.
Protejati-va fata si ochii cu 0 masca pentru fata sau cu ochelari de protectie.

in anumite situatii speciale, purtati o masca de protectie a respiratiei, pentru a evita

intoxicatiile.

Pentru evitarea vatamarilor auzului se vor purta mijloace personale adecvate de

protectie Tmpotriva zgomotului (casti de urechi, capsule, dopuri de vata cerata etc.)

Purtati incaltaminte solida cu talpi antiderapante.

Tnainte de utilizare verificati starea de strangere a tuturor suruburilor si piulitelor

accesibile; daca este cazul ajustati strangerea.

Aparatul se va folosi exclusiv in domeniul de utilizare precizat in instructiunile de

utilizare.

n timpul lucrului se vor respecta obligatoriu indicatiile de securitate.
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Atomizorul este prevazut pentru imprastierea produselor fitosanitare omologate de

autoritatile nationale.

Atomizorul poate fi de asemenea folosit (fara umplere cu produs) pentru indepartarea
frunzelor, ierbii, hartiilor, prafului si zapezii, de ex. in gradini, stadioane, parcuri sau alei

(valabil doar in momentul deconectarii pompei booster).

Nota: Daca este montata o pompa de presiune (booster), aceasta trebuie
dezactivata pentru a va folosi de atomizor ca de o suflanta (valabil pentru toate

modelele dotate cu pompa booster).

La pornirea motorului asigurati-va ca exista lichid in rezervorul de solutie, in caz
contrar pot aparea defectiuni la pompa de presiune. Bazinul de solutie al

atomizorului trebuie curatat dupa fiecare utilizare
Atomizorul se va folosi numai pentru operatiile pentru care este prevazut.
Sfaturi pentru lucru

Apropiati-va de zona de lucru cu motorul la ralanti,deschideti robinetul de solutie al

utilajului si accelerati pentru a incepe operatia de pulverizare.

Particulele antrenate de jetul de aer pot ricosa din obstacole, punand in pericol
sanatatea persoanelor din jur. Nu lucrati niciodata pe un suport instabil. Din cauza
pericolului crescut de impiedicare, dati atentie obstacolelor cum ar fi trunchiuri de arbori,

radacini, santuri etc.
Recomandam o atentie deosebita pentru lucrul pe pante.

Nu atingeti toba de esapament cat este fierbinte.
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Capacul rezervorului de solutje; S
Rezervor de solutie;

Maner ergonomic; \ /
Conector furtun lichide; ; —
Furtun lichide ; ' _ . e

Conector furtun pulverizare patrticule; 3 ‘ B
Buijie; :
Racord aerisire; == s
Carburator ; —— T

) i
Butoane acceleratie;
Demaror; 2

Busonul rezervorului de combustibil;

Rezervor combustibil;

Toba esapament;

Robinet solutie;

Racord flexibil;

Tub prelungitor 1;

Tub prelungitor 2;

Robinet dozaj;

Cap de pulverizare;

Filtru aer;

Pompa Booster;

Dispozitiv de suflare pentru subsante particule;
Racord flexibil pentru substante sub forma de particule;
Filtru subsante lichide;

Piulita racord evacuare + garnitura
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Ciclu de functionare 2 timpi
Putere maxima motor 3CP
Capacitate cilindrica 41,5 cmc
Sistem de aprindere Electronic
Pornire Manuald
Combustibil Benzina fara plumb
Capacitate rezervor combustibil 1.4l
Consum mediu combustibil 11/h
Amestec carburant 25 ml ulei/ litru de benzin3
Capacitate rezervor solutie 14|
Trepte de pulverizare 4
(ceata, picatura, jet)
Viteza de refulare 100 m/s
Tip jet stropire Picaturd/ceata
Distanta maxima de stropire 12m
orizontala
Distanta maxima de stropire 10m
verticala
Pompa de presiune DA
Pulverizare ingrasaminte DA
Greutate 13 kg

*NOTA: Puterea neta reprezinta puterea motorului cu filtru de aer si toba de esapament.

Puterea maxima reprezinta puterea motorului fara filtru de aer si toba de esapament.
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Datorita transportului, atomizorul se livreaza partial asamblat, atomizorul se va folosi

numai complet asamblat.

Pentru a asambla complet respectati urmatorii pasi:

1. Se monteaza racordul flexibil fixandu-I cu colierul din dotare.

2. Se monteaza tubul prelungitor 1, inainte de strangerea acestuia cu colierul se

adauga robinetul de lichide ca in imaginile prezentate mai jos, dupa aceea puteti fixa.

v rur
4
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3. Se monteaza maneta de acceleratie (slabiti mai intai piulita future).

B
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5.1 Reglarea si folosirea capului de pulverizare.

Capul de pulverizare poate fi reglat in functie de aria suprafetei pe care doriti sa o

acoperiti.

Reglarea se face prin rotirea acestuia ca in figura de mai sus (reglarea se face cu utilajul

oprit pentru a nu intra in contact cu substantele).

Capul de pulverizare este prevazut cu un robinet de dozaj care poate fi pozitionat prin

rotire pe una dintre pozitiile dorite.

10
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6. Montarea furtunelor pentru pulverizarea lichidelor

Toate furtunele vor fi fixate cu un colier.

11
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Pulverizarea lichidelor

Tn vederea obtinerii unor performante ridicate de pulverizare utilajul dvs. este dotat cu

un filtru de lichide si o diuza injector.
Acestea sunt folosite pentru o imprastiere optima a lichidelor fara pierderi nedorite.
Acest kit se foloseste dupa cum urmeaza:

1. Se monteaza filtrul de lichide (daca nu este deja montat) pentru a evita infundarea

orificiilor diuzei.

2. Se monteaza diuza injector (daca nu este deja montata) care permite o pulverizare

fina si precisa evitand dispersiile inutile de substanta.

12
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3. Reglajul se face pozitiondnd capacul gradat care acopera diuza intr-una din cele

sase pozitii.

Nota: Diuza si filtrul se folosesc doar pentru substante lichide.

1. Se elimina filtrul pentru solutii lichide.

13
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3. Se conecteaza piulita racord evacuare cu garnitura din dotare.
1

4.Se conecteaza racordul flexibil pentru particule la bazin fixandu-se cu colierul.

14
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5. Se indeparteaza dopul de pe cotul de alimentare dupa care se conecteaza racordul

la acesta.

RRR RN LR

Debitul se poate modifica din robinetul aflat pe cotul de alimentare.

Demontarea pompei Booster

Pentru a evita uzura pompei Booster in timpul pulverizarii substantelor sub forma de

particule, praf, etc. este decesara demontarea acesteia.

15
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1. Se demonteaza protectia de plastic a atomizorului(este prinsa in 4 puncte).

2. Se demonteaza atomizorul de pe cadru.

16
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3. Se demonteaza pompa Booster din cele 3 suruburi.

5. Dupa inlaturarea pompei se monteaza atomizorul in ordinea inversa demontarii.

6. Se demonteaza furtunele de solutie lichida si se monteaza capul de pulverizare.

n vederea pulverizérii atomizorul are in dotare un dispozitiv de suflare pentru substante

sub forma de particule care ajuta la amestecarea acestora in rezervor.

17
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Acesta se monteaza ca in imaginile de mai jos.

Dispozitivul antielectrostatic se foloseste doar la pulverizarea pentru particule.
Acesta se monteaza dupa cum urmeaza.
1. Papucul metalic se conecteaza pe un surub metalic (masa).

2. Sarma din cupru se introduce in interiorul racordului flexibil la imbinarea acestuia cu
cotul de pe utilaj.

3. Lantul trebuie sa atinga pamantul in timpul utilizarii.

18
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Combustibil si ulei

Combustibil: atomizorul dvs. este echipat cu un motor in 2 timpi de inaltéd performanta

si functioneaza cu un amestec de combustibil+ulei.

Important: in amestecul carburant puteti folosi benzina obisnuita fara plumb.
Amestecul de benzina+ulei nu se face direct in rezervor.

Combustibilul poate fi pastrat doar in recipiente (canistre) adecvate.

Raport de amestec: recomandam un amestec de 25 ml ulei la 11 de benzina in cazul
folosirii uleiului Ruris 2TT Max sau un ulei de clasificare API: TC sau o clasa superioara

acesteia.
Pentru omogenizarea combustibilului cu uleiul este necesara miscarea recipientului.

Indicatie: nu folositi amestecul carburant dupa o perioada mai mare de 15 zile, dupa
fiecare utilizare goliti rezervorul de combustibil si porniti atomizorul pentru a consuma

combustibilul din carburator.

A\ ATENTIE !

Acest combustibil este extrem de inflamabil. Nu fumati sau aduceti

Ty flacara ori scanteie in aproprierea carburantului.
Vé/\@:"’) '

@ IMPORTANT

1. Opriti motorul Tnainte de realimentarea unitatji.

2. Folosirea unui ulei neadecvat poate duce la ancrasarea buijiei, infundarea evacuarii

sau griparea segmentilor de piston.

3. Departati-va la cel putin 3 metri de punctul de alimentare inainte de a porni motorul.

19
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4. Folosirea unui combustibil neadecvat va cauza defectiuni severe ale partilor interne
ale motorului in scurt timp.

6. PUNEREA iN FUNCTIUNE

6.1 PORNIREA / OPRIREA

Pornirea motorului

e  Apasati pompa de amorsare de 3 ori.

e  Comutati intrerupatorul pe pozitia start.

20
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e  Apasati pargia acceleratiei si blocati-o.

21
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Actionati demarorul pentru pornirea motorului. Prindeti méanerul demaror si actionati-|
n prima etapa lin pana in momentul intdmpinarii unei mici rezistente,dupa care actionati

constant.

Dupa ce motorul a pornit, actionati clapeta de soc pe pozitia deschis, actionati maneta

de acceleratie dupa care motorul va urca in parametrii de turatie.

Oprirea motorului

Comutati intrerupatorul din manerul multifunctional pe pozitia "0".
Reglarea chingii de purtare

Se ajusteaza in functie de marimea utilizatorului.

Chingile pentru umeri sunt reglabile la lungimea dorita cu ajutorul clemelor.

Indicatie: chingile de purtare se ajusteaza in asa fel incat pernita dorsala sa se muleze

perfect pe spatele utilizatorului.
Sfaturi de utilizare

De fiecare data nainte de a incepe lucrul este important sa se verifice functionarea
perfectd si starea reglementara a atomizorului (acceleratie, buton pornire/oprire,

dispozitiv de protectie, de asemenea, locurile pe unde s-ar putea scurge carburant).
Tnainte de pornire si in timpul lucrului, utilizatorul trebuie sa aiba o pozitie stabila.

Pulverizare

22
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Deschideti robinetul de solutie, actionati maneta de acceleratie si indreptati tubul de
pulverizare spre zona de lucru. Pentru o pulverizare sub forma de ceata, rotiti robinetul

numerotat de la 1 la 4 pentru a creste sau a scadea debitul de lichid.

Tabel de valori orientative

Pozitie de lucru*

Pozitia 1 0.53 I/min
Pozitia 2 0.94 I/min
Pozitia 3 1.92 I/min
Pozitia 4 2.70 l/min
Consum carburant 1 litru benzina la ora

* Valorile de debit sunt valabile pentru orice pozitie a tevii de pulverizare.

* Distanta poate fi influentata de conditiile meteo (vant, umiditate si temperatura)

Filtrul de aer
Filtrul de aer retine impuritatile si reduce astfel uzura motorului.

Intretinerea regulatd a filtrului de aer prelungeste durata de viata a aparatului

dumneavoastra.

Controlati, respectiv curatati filtrul de aer,prin curatarea si suflarea periodica a cartusului

filtrant

Nu utilizati niciodata atomizorul fara filtrul de aer deoarece particulele de praf absorbite
de carburator in cilindru duc la deteriorarea prematura a motorului, zgarieturi ale

cilindrului.

Pentru mentinerea performantelor si prelungirea duratei de viata a motorului dvs., se

recomanda un tratament ulterior conform inscriptiilor producatorului.

23
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Filtrele de aer ancrasate micsoreazd puterea motorului. Ele maresc consumul de
carburant si deci cantitatea de noxe din gazele evacuate. in plus, este ingreunata

pornirea.

Tn cazul unei murdarii intense, filtru poate fi curtat in lichid de curatare neinflamabil
(apa calda cu sapun); filtrul trebuie sa fie absolut uscat. Daca materialul filtrant e
deteriorat, piesele respective se vor inlocui imediat. Pentru daune la motor din cauza
intretinerii necorespunzatoare, defectiunea nu indeplineste conditile de acordare a

garantiei.

Pentru a demonta filtru de aer, scoateti aparatoarea de protectie. La montare aveti grija

ca filtrul de aer sa fie corect pozitionat.
Mentineti permanent liber orificiul de aerisire din busonul rezervorului de combustibil.
Capacul rezervorului de produs

Capacul rezervorului de produs trebuie sa etanseze intotdeauna perfect — ungeti
periodic cu ulei garnitura de etansare. Atunci cand capacul rezervorului de produs nu

este etans, lichidul la deflectorul de pulverizare devine neuniform.
Robinetul pentru produsul de pulverizat

Verificati periodic robinetul de lichid si ungeti cu ulei sau gresati. Pentru aceasta:
desfaceti partea superioara a robinetului (obertail), prin rotire cu un sfert de cerc in sens
invers acelor de ceasornic si scoateti-o. Ungeti cu ulei/gresati stiftul de ridicare si
garnitura inelara de etansare, si asamblati la loc. Daca e necesar, garnitura inelara de

etansare poate fi inlocuita.

Bujie

Utilajul este echipat cu buijie in 2 timpi ex:bujie G6C.
Distanta de reglementare dintre electrozi este de 0,5 mm.

Atentie! Verificati starea bujiei in mod regulat, la fiecare 50 ore de functionare. O bujie

cu electrozii arsi trebuie sa fie obligatoriu inlocuita (Bujie 2 timpi)
Pompa de presiune (booster).

Pompa de presiune are rolul de a creste si de a mentine o presiune constanta a

lichidelor.

24
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Atentionari in timpul lucrarilor de intretinere

Orice alte lucrari de intretinere care nu sunt descrise in acest manual se executa doar

Tn Service-urile autorizate RURIS. Se vor folosi numai piese de schimb originale.
Tn interesul securitatii dvs., nu faceti niciodatd modificari la atomizor.
Nu se efectueaza lucrari de intretinere si nu se tine aparatul langa flacara deschisa.

Verificati in mod regulat etansarea si aerisirea dopului filetat de la rezervorul de

benzina. Folositi bujii de buna calitate. Verificati frecvent starea cablului bujiei.

Nu folositi atomizorul cu o toba de esapament defectd sau demontatd (pericol de

incendiu, vatamari ale auzului).

Operatiile de curatare, intretinere si reparare se executa numai cu motorul oprit.

Exceptie face reglarea.

25
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Carburator | Verificati
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Curatati X
Filtru  de | _
aer Inlocuiti
t X
Reglati X
Bujie distanta
electrozi
Tnlocuiti X
Priza
racire/ Curatati X
suflanta
Nervuri Curatati X
racire
(cilindru)
Rezervor | Curatati
carburant X
$UI’Ub_l.E)|'_iI Strénge’gi X* X
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reglare)
Verificati
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Maner cu | buna X
comenz functionar
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Verificare X
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Daca nu folositi atomizorul mai mult timp (de ex. peste iarna), procedati dupa cum
urmeaza:

a) Indepartati depunerile de praf, solutii sau alte substante de pe atomizor.

b) Cu robinetul pentru benzina inchis, I&sati motorul sa functioneze pana la oprire.

c) Desurubati bujia si turnati prin orificiul bujiei circa 5 ml ulei de protectie impotriva
coroziunii sau ulei de motoare in interiorul cilindrului. Actionati de 2-3 ori demarorul apoi

montati bujia.

d) Desi recipientul este fabricat din material stabilizat la actiunea ultravioletelor, va

recomandam sa pastrati utilajul ferit de actiunea directa a razelor de soare.

e) Tnainte de repunerea in functiune se recomanda demontarea bujiei,actionati de
cateva ori demarorul si curatati bujia pentru eliminarea uleiului din perioada de

depozitare, in caz caz contrar motorul avand o pornire grea.

f) Tn cazul transportului in autovehicul, asigurati-va ca pozitia si stabilitatea utilajului
sunt corespunzatoare in vederea evitarii scurgerilor de combustibil si deteriorari ale

atomizorului.

In cazul depozitdrii mai indelungate se recomanda golirea rezervorului de solutie si

combustibil.

g) Dupa fiecare utilizare goliti tot lichidul din rezervor si din pompa de presiune si spalati

cu apa curata.

Asigurati-va ca pe timpul depozitarii utilajului acesta a fost curatat si nu va raméane cu

lichid Tn rezervor sau in pompa de presiune.
Protejati mediul inconjurator
Evitati patrunderea in sol a carburantului sau uleiului

Fiti atenti la animalele care se pot gasi in zona dvs. de lucru.

27
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Atomizorul se impacheteaza in cutii de ambalaj din carton ondulat. Atomizorul trebuie

sa fie depozitat Tn locuri uscate cu acoperis si protejat contra umezelii.

Dimensiuni ambalaj( cm):

Lungime: 55

Latime: 45

inaltime: 78

Atomizorul este montat si ambalat in cutie de carton.

Greutate: 12.5 kg/ 13 kg.

28
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE C €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ATOMIZOR realizeaza operatii de stropit si lucrari fitosanitare
specifice, masina propriu-zisa fiind componenta energetica iar tunul mobil / lancea de stropit,
echipamentul de lucru efectiv.

Numar de serie produs: de la xxA109S001 la xxA109S9999 (unde xx reprezinta ultimele doua
cifre ale anului de fabricatie)

Produs: Atomizor

Model: RURIS Tipul: A109S

Motor: benzina, 2 timpi, pornire manuala Putere: 3 CP

Capacitate rezervor solutie: 14 litri

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE - masini; cerinte de
siguranta si securitate, Standardul EN I1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului
emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizérii in exteriorul cladirilor,
Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628 (amendat
prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de
particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile de aplicare ale
Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte de siguranté si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere
ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

- EN ISO 12100:2010 / SR EN ISO 12100:2011 - Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

- EN I1SO 3744:2011 - Masini forestiere si masini pentru gradinarit. Cod de incercare acustica
pentru masinile echipate cu motor cu ardere interna.

- EN ISO 4254-1:2015/SR EN 4254-1:2016 — Masini Agricole. Securitate. Partea 1. Cerinte
generale.

- EN ISO 4254-6:2009/AC:2010; SR EN 4254-6:2009/AC:2011 - Masini Agricole. Securitate.
Partea 6. Masini de stropit si de distribuit ingrasaminte lichide

- EN ISO 28139:2009; SR EN ISO 28139:2010 — Masini Agricole si forestiere. Pulverizatoare
de ceata purtate pe spate cu motor cu ardere interna. Cerinte de securitate.

- EN I1SO 13857:2008 — Securitatea masinilor. Distante de securitate.

- EN ISO 13732-1:2008; SR EN ISO 13732-1:2009 — Ergonomia ambiantelor termice

- EN ISO 14982:2009 — Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate electromagnetica.

- EN ISO 55014-1:2017; 55014-2:2015 — Compatibilitate electromagnetica

- EN ISO 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 — Compatibilitate electromagnetica
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Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:

- Marca si numele producatorului: S.H.P.M.. CO. Ltd.

- Tipul: EB-420-E.1

- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:

€13*2016/1628*2016/1628SHA1/P*0443*00

- Numarul de identificare al motorului — numar unic.

- Concept TEZ

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 24.05.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 502/24.05.2021

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Florea Nicolae — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: ATOMIZOR realizeaza operatii de stropit si lucrari fitosanitare
specifice, masina propriu-zisa fiind componenta energetica iar tunul mobil / lancea de stropit,
echipamentul de lucru efectiv.

Numar de serie produs: de la xxA109S001 la xxA109S9999 (unde xx reprezinta ultimele doua
cifre ale anului de fabricatie)

Produs: Atomizor

Model: RURIS Tipul: A109S

Motor: benzina, 2 timpi, pornire manuala Putere: 3 CP

Capacitate rezervor solutie: 14 litri

Nivelul de putere acustica (relanti): 91 dB (A) Nivelul de putere acustica: 107 dB
Nivelul de putere acustica este certificat de INMA Bucuresti prin Buletin de incercare nr.
6/16.10.2020 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva
2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de
siguranta si securitate, Standardul EN 1SO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea
nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizarii in exteriorul
cladirilor, Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016
privind compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628
(amendat prin Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor
gazoase si de particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile
de aplicare ale Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitéatii produsului cu
standardele specificate si declardm cé& este conform cu principalele cerinte de siguranta si
securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:

) SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise

de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica

e SR ENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

° SR IS0 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
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Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul. Termen de valabilitate: 10 ani
de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 24.05.2021

Anul aplicarii marcajului CE: 2021

Nr. inreg: 503/24.05.2021

RO

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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Cher client!

Nous vous remercions pour votre décision d’acheter un produit RURIS
et pour la confiance accordée a notre société ! RURIS est sur le marché
depuis 1993 et pendant tout ce temps elle est devenue une marque
puissante, qui a construit sa réputation par ses promesses tenues, mais
aussi par ses investissements voués a aider les clients avec des
solutions fiables, efficaces et de qualité.

Nous sommes persuadés que vous apprécierez notre produit et que
vous bénéficierez de ses performances pour longtemps. RURIS n‘offre
pas que des outillages a ses clients, mais aussi des solutions
complétes. Un élément important dans la relation avec le client est le
conseil avant et apres vente, les clients RURISS disposant de tout un
réseau de magasins et de points de service partenaires.

Pour bénéficier du produit acheté, veuillez lire attentivement le manuel
d’utilisation. En vous conformant aux consignes, vous aurez la garantie
d’un long usage.

La société RURIS travaille en permanence pour développer ses
produits et c’est pourquoi elle se réserve le droit d’en modifier entre
autres la forme, l'aspect et les performances, ayant I'obligation de
notifier tout cela au préalable.

Nous vous remercions pour avoir choisi les produits RURIS!

Informations et support clients:
Téléphone: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro
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Les personnes utilisant cet appareil pour la premiére doivent demander une formation

personnelle qualifiée.

L'utilisateur est responsable des personnes se trouvant dans la zone de travail de

I'atomiseur.

Travaillez uniguement lorsque vous étes en bonne forme physique. La fatigue ou la
négligence conduisent a [linattention. Effectuez les travaux calmement et

précautionneusement. Ne travaillez jamais sous l'influence de I'alcool.

Le jet d'air a une vitesse de sortie tres grande et c’est pourquoi il ne doit jamais étre

dirigé vers une personne ou un animal.
Pour votre sécurité, utilisez un équipement de protection.

Afin d'éviter la perte auditive, vous devez porter I'équipement de protection suivant :
les vétements doivent étre appropriés, bien ajustés, mais sans géner les mouvements.
Ne portez pas de camisole, des shorts, sandales etc. susceptibles de s’accrocher dans

les buissons ou les branchages. .
Protégez votre visage et vos yeux avec un masque ou des lunettes de protection.

Dans certaines situations spéciales, portez des masques de protection respiratoire

pour éviter les intoxications.

Pour éviter les blessures auditives, portez un équipement de protection individuelle

approprié contre le bruit (cache-oreilles, capsule, bouchons d'oreille cirés, etc.)

Portez des chaussures solides antidérapantes.
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Avant I'utilisation vérifiez si les vis et les écrous accessibles sont bien serrés ; ajustez le

serrage si besoin.

L’appareil sera utilisé exclusivement dans le domaine d'utilisation précisé dans la notice
d'utilisation. Les consignes de sécurité seront impérativement respectées durant le

travail.

L’atomiseur est congu pour la dispersion des produits phytosanitaires homologués par les

autorités nationales.

L’atomiseur peut étre aussi utilisé (sans étre rempli de produit) pour éliminer les feuilles,
I'herbe, les papiers, la poussiere, la neige, par exemple dans les jardins, les stades, les

parcs ou les allées (uniqguement au moment du débranchement de la pompe booster).

Nota: Si une pompe de pression est montée (booster), il faut la désactiver pour
utiliser I’'atomiseur comme une soufflante (valable pour tous les modéles munis

d’une pompe booster).

Lors du démarrage du moteur vous devez vous assurer que le réservoir a solution
contient du liquide, sinon la pompe a pression peut présenter des défaillances. Le

bac a solution de I’'atomiseur doit étre nettoyé aprés chaque utilisation.
Utilisez 'atomiseur uniquement pour les opérations pour lesquelles il est prévu.
Conseils de travail

Approchez-vous de la zone de travail le moteur au ralenti, ouvrez le robinet a solution

de l'outillage et accélérez pour commencer 'opération de pulvérisation.

Les particules entrainées par le jet d’air peuvent ricocher des obstacles, mettant en
danger la santé des personnes autour. Ne travaillez jamais sur un support instable. Vu
le haut degré de danger de trébucher, faites attention aux obstacles tels les troncs
d’arbres, les racines, les fossés etc. Nous conseillons une attention particuliére pour

le travail en pente.

Ne pas toucher le pot t'échappement tant qu’il est chaud.
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Couvercle du réservoir pour la solution;
Réservoir pour la solution;

Poignée ergonomique;

Connecteur tuyau liquides;

Tuyau liquides ;

Connecteur tuyau de pulvérisation des particules;
Bougie;

Raccord ventilation;

Carburateur ;

Boutons accélération;

Démarreur;

Bouchon du réservoir a combustible;
Réservoir a combustible;

Pot d’échappement;

Robinet solution;

Raccord flexible;

Tube rallonge 1;

Tube rallonge 2;

Robinet dosage;

Entonnoir;

Filtre d’air;

Pompe Booster;
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4. MONTAGE

En raison du transport, I'atomiseur est livré partiellement assemblé, I'atomiseur sera

utilisé uniguement completement assemblé.
Pour 'assemblage complet respectez les étapes suivantes :

. Connectez les 2 tuyaux du réservoir a solution.

e  Le tuyau transparent traverse le tamis a solution et sera connecté au

ouvercle.

. Procédez au montage du tuyau flexible et fixez avec le grand collier.
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e  Connectez le tuyau rallonge 1 au raccord flexible en le fixant a I'aide du petit

collier.

. Montez le robinet pour la solution en le fixant a I'aide du méme collier.
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e  Connectez le tuyau rallonge 2 au tuyau rallonge 1.

. Vissez la douille dans I'entonnoir.

-

| -
. Connectez I'entonnoir au tuyau rallonge 2.

:
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e  Chaque tuyau sera fixé a 'aide d’un collier.

e  Déconnectez le tuyau pour les liquides.

b A

. Connectez le tuyau supplémentaire au connecteur de pulvérisation des

particules.

Combustible et huile

Combustible: votre atomiseur est équipé d’'un moteur en 2 temps a haute performance

et fonctionne a base d’un mélange de combustible + huile
Important: dans le mélange de carburant vous pouvez utiliser de 'essence normale sans plomb.

Le mélange d’essence + huile ne se fait pas directement dans le réservoir.

10
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Le combustible peut étre stocké uniqguement dans des récipients (bidons) appropriés.

Taux du mélange : nous conseillons un mélange de 25 ml d’huile pour 1l d’essence si
vous utilisez I'huile Ruris 2TT Max ou une huile de la classification API: TC ou une classe

supérieure.
Pour homogénéiser le combustible et I'huile il est nécessaire d’agiter le récipient.

Indication: ne pas utiliser le mélange avec le carburant apres plus de 15 jours, videz le
réservoir apres chaque utilisation et démarrez I'atomiseur pour consommer le

combustible du carburateur.

A\ ATENTIE!

ATTENTION!

Ce combustible est extrémement inflammable. Ne pas fumer et tenir

“1—, le carburant & I'abri des flammes nues ou des étincelles.

F7é/ \é<g '

@ IMPORTANT

1. Arrétez le moteur avant I'alimentation de I'unité.

2. L'utilisation d’'une huile inadéquate peut entrainer I'encrassage de la bougie,

I'obstruction de I'évacuation ou le grippage des segments de piston.

3. Eloignez-vous au moins de 3 métres du point d’alimentation avant de démarrer le

moteur.

4. L'utilisation d’'un combustible inadéquat provoquera des défaillances séveres aux

parties internes du moteur dans peu de temps.

11
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Démarrage du moteur

e  Appuyez la soupape de drainage pour rafraichir le combustible du carburateur.

. Commutez l'interrupteur sur la position « 1 ».

e Appuyez le levier de 'accélération et bloquez-le.

F

12
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Actionnez le clapet choc (uniqguement lorsque le moteur est froid).

Actionnez le démarreur pour démarrer le moteur. Actionnez la poignée du démarreur
dans un premier temps jusqu’a ce qu’'a ce que celle-ci oppose une petite résistance,

ensuite actionnez constamment.

Lorsque le moteur a démarré, actionnez le clapet de choc sur la position allumé, ensuite
actionnez la poignée d’accélération jusqu’a ce que les parameétres de rotation du moteurs

augmentent.

L’arrét du moteur

Commutez l'interrupteur multi fonctions de la poignée sur la position « 0 ».
Pulvérisation

Ouvrez le robinet de solution, actionnez la poignée d’accélération et visez la zone de
travail avec le tuyau de pulvérisation. Pour une pulvérisation sous la forme d’'une brume,

tournez le robinet numéroté de 1 a 4 pour augmenter ou diminuer le débit de liquide.

13
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Tableau des valeurs orientatives

Position de travail*

Position 1 0.531/min
Position 2 0.941/min
Position 3 1.92I/min
Position 4 2.70l/min

Consommation de 1 litre d’essence/

carburant heure

*Les valeurs de débit sont valables pour toute position du tuyau de pulvérisation.

* La distance peut étre influencée par les conditions météo (vent, humidité et température)

Filtre d’air
Le filtre a air retient les impuretés et réduit 'usure du moteur.
L'entretien régulier du filtre & air prolonge la durée de vie de votre appareil.

Vérifiez et nettoyez le filtre & air, et assurez-vous que la cartouche du filtre est soufflée

et nettoyée périodiquement.

Ne jamais utiliser I'atomiseur sans le filtre a air car les particules de poussiére absorbées
par le carburateur dans le cylindre entrainent la détérioration prématurée du moteur, et

des rayures du cylindre.

Afin de maintenir les performances et la durée de vie de votre moteur, un traitement

supplémentaire sera recommandé selon les instructions du constructeur.

14
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Les filtres & air encrassés réduisent la puissance du moteur. lls augmentent la
consommation de carburant et donc la quantité de résidus des gaz évacués. En plus, le

démarrage devient plus difficile.

En cas de salissures intenses, le filtre peut étre nettoyé dans un liquide de nettoyage non
inflammable (eau chaude); Le filtre doit étre complétement sec. Si le matériel filtrant est
endommagé, procédez immédiatement au remplacement des piéces. Pour les
dommages du moteur causés par un entretien inapproprié, la défection ne réunit pas les

conditions d’octroi de la garantie.

Pour démonter le filtre & air, retirez le couvercle de protection. Lors du montage, assurez-

vous que le filtre a air est correctement positionné.
Gardez libre en permanence I'orifice d’aération du bouchon du réservoir a combustible.
Le couvercle du réservoir du produit

Le couvercle du réservoir du produit doit étancher parfaitement — graissez périodiquement
d’huile le joint d’étanchéité. Lorsque le couvercle du réservoir de produit n’est pas étanche,

le liquide au déflecteur de pulvérisation n’est plus uniforme.
Le robinet pour le produit a pulvériser

Vérifiez périodiquement le robinet de liquide et graissez avec de I'huile ou autre. Pour
cela : dévissez la partie supérieure du robinet (obertail) en tournant d’un quart de cercle
dans le sens antihoraire et retirez-la. Graissez d’huile ou autre le levier et la joint
circulaire d’étanchéité, et réassemblez. Si besoin, remplacez le joint circulaire

d’étanchéité.
Bougie
L’outillage est équipé d’'une bougie en 2 temps ex. : bougie G6C.

La distance réglementaire entre les électrodes est de0,5 mm.

15
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Attention! Vérifiez régulierement I'état de la bougie, toutes les 50 heures de
fonctionnement. Une bougie aux électrodes grillés sera impérativement remplacée

(bougie en 2 temps)

Pompe de pression (booster).

La pompe de pression a le r6le d’augmenter une pression constante des liquides.
Attention durant les travaux de maintenance

Tous travaux de maintenance qui ne sont pas décrits dans ce manuel seront exécutés
uniquement dans les services autorisés RURIS. Seules les pieces de rechange originales

seront utilisées.
Dans l'intérét de votre sécurité, ne faites jamais de modifications de I'atomiseur.
Ne pas effectuer de travaux de maintenance et tenir I'appareil a I'abri des flammes nues.

Vérifiez régulierement I'étanchéité et la ventilation du bouchon fileté du réservoir
d’essence. Utilisez des bougies de qualité. Vérifiez frequemment I'état du cable de la

bougie.

Ne pas utiliser I'atomiseur avec un pot d’échappement défaillant ou démonté (danger

d’incendie, perte de I'ouie).

Les opérations de nettoyage, de maintenance et de réparation seront exécutées

uniquement le moteur a I'arrét, excepté le réglage.

16
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Ava | Quotidienne | Toutes | apre | Apreé | Si
ntle | ment les s 3| s 50 | bes
) heur | heur | oin
trav semai es es
ail nes
Carburateur Vérifiez le
ralenti X
Nettoyez X
Filtre d’air
Remplacez
X
Réglage
de la X
Bougie distance
entre les
électrodes
Remplacez X
Prise
refroidissement/ Nettoyez X
soufflante
Nervures Nettoyez X
refroidissement(c
ylindre)
Réservoir Nettoyez X
carburant
Vis  accessibles | Revissez X* X
(sans réglage des
Vis)
Vérifiez le
Poignée aux fonctionne X
des ment
comman correct
Vérification | X
Ensemble de la | Visuelle
machine X
Nettoyez
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Si vous n'utilisez plus I'atomiseur pendant une longue période (par exemple durant

I'hiver), procédez comme il suit:
a) Nettoyez les poussiéres, les solutions ou les autres substances de I'atomiseur.
b) Le robinet d’essence fermé, mettez le moteur en marche jusqu’a I'arrét.

c)Dévissez la bougie et versez par I'orifice de la bougie environ 5 ml d’huile de protection
contre la corrosion ou de I'huile pour le moteur a l'intérieur du cylindre. Actionnez 2 a 3

fois le démarreur et montez la bougie.

d) Bien que le récipient soit fabriqué en matériel stabilisé a I'action des ultraviolets, nous

vous conseillons de tenir I'outillage a I'abri du soleil direct.

e) Avant la mise en marche on recommande le montage de la bougie, actionnez plusieurs
fois le démarreur et nettoyez la bougie pour éliminer I'huile depuis la période

d’entreposage, sinon le démarrage du moteur sera difficile.

f) En cas du transport dans un véhicule assurez-vous que la position et la stabilité de
I'outillage sont appropriées afin d’éviter les fuites de combustibles et les détériorations

de I'atomiseur.

En cas d’entreposage plus long, il est conseillé de vider le réservoir de solution et de

combustible.

g) Aprés chaque utilisation, videz le liquide du réservoir et de la pompe & pression et lavez a

l'eau claire.

Assurez-vous pendant I'entreposage que l'outillage a été nettoyé et qu'il n'y a pas de liquide dans

la pompe a pression ou dans le réservoir.
Protégez I’environnement
Evitez la pénétration dans le sol du carburant ou de I'huile.

Faites attention aux animaux de votre région de travail.

18
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L’atomiseur est conditionné en carton ondulé. L’atomiseur doit étre stocké dans un endroit

sec a I'abri du soleil et protégé contre 'humidité

Dimensions de I'emballage (cm):

. Longueur:55
. Largeur:45

. Hauteur:78

. L’atomiseur est monté et assemblé dans des cartons.

e  Poids:12.5 kg/ 13 kg.

Moteur Tez

Cycle de fonctionnement 2 temps
Puissance du moteur 3CP
Capacité cylindrique 41,5 cmc
Systéme d’allumage Electronique
Démarrage Manuel
Combustible Essence sans plomb
Capacité du réservoir a 1.41
combustible

Consommation moyenne 1l/h

combustible

Mélange carburant

25 ml huile/ litre d’essence

Capacité du réservoir a solution 141
Leviers de pulvérisation 4
(brume, gouttes, jet)

Vitesse de refoulement 100 m/s
Type jet d’arrosage Gouttes/brume
Distance maximale d’arrosage 12m
horizontale

Distance maximale d’arrosage 10m
verticale

Pompe a pression oul
Pulvérisation engraissements oul
Poids 13 kg

19
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Dear customer!

Thank you for your decision to buy a RURIS product and for your trust
in our company! RURIS has been on the market since 1993 and in
that time has become a strong brand, building its reputation by
keeping its promises, but also by continually investing to help
customers with reliable, efficient and quality solutions.

We are convinced that you will appreciate our product and enjoy its
performance for a long time. RURIS offers its customers not just
machines, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is the advice both before and after the
sale, RURIS customers have at their disposal a whole network of
partner shops and service points.

To enjoy the product you have purchased, please read the user
manual carefully. By following the instructions, you will be guaranteed
a long use.

RURIS is continuously working on the development of its products and
therefore reserves the right to change their shape, appearance and
performance, among other things, without prior notice.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Information and customer support:
Phone: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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First-time users should seek training from qualified personnel.
The user is responsible for persons in the working area of the atomiser.

Work only when you are in good physical shape. Fatigue or illness also lead to
inattention. Carry out all work calmly and with caution. Never work under the influence

of alcohol.

The air jet has a very high exit velocity and should therefore never be directed at people

or animals.
Use personal protective equipment for your safety.

In order to avoid hearing damage, the protective equipment described below must be
worn: clothing must be suitable, close-fitting, but not hindering movement. Do not wear

gowns, shorts, sandals, etc. a. m. d. that can get caught in bushes or branches.
Protect your face and eyes with a face mask or goggles.
In special situations, wear a respirator to avoid poisoning.

To avoid hearing damage, appropriate personal noise protection should be worn (e.g.

earplugs, ear capsules, waxed wool earplugs, etc.).

Wear sturdy footwear with non-slip soles.

Before use, check the tightness of all accessible bolts and nuts; if necessary, adjust the

tightness.

The appliance shall only be used within the area of use specified in the instructions for

use.

Safety instructions must be observed during work.
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The sprayer is designed for the application of plant protection products approved by

national authorities.

The sprayer can also be used (without product filling) for removing leaves, grass, paper,
dust and snow, e.g. in gardens, stadiums, parks or driveways (only valid when the

booster pump is disconnected).

Note: If a booster pump is fitted, it must be deactivated to use the atomiser as a

blower (applies to all models fitted with a booster pump).

When starting the engine, make sure there is fluid in the solution tank, otherwise
the pressure pump may fail. The atomiser solution tank must be cleaned after

each use
The atomiser shall only be used for the operations for which it is intended.
Tips for work

Approach the work area with the engine idling, open the machine's solution valve and

accelerate to start the spraying operation.

Particles entrained by the air jet can bounce off obstacles, endangering the health of
people around. Never work on an unstable support. Because of the increased danger

of tripping, pay attention to obstacles such as tree trunks, roots, ditches, etc.
We recommend special care when working on slopes.

Do not touch the muffler while it is hot.
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1.  Solution tank lid; S
2. Solution tank;
3. Ergonomic handle; \ /
4. Liquid hose connector; ; =
5. Liqu_id hose; . “—
6. Particulate spray hose connector; g B
7. Spark plug; : E
8. Ventilation (.:onnectlon; \\; . 25\ B _Z
9. Carburetor; !
10. Throttle buttons;
11. Demaror;
12. Fuel tank cap;
13. Fuel tank;
14. Muffler;
15. Tap solution;
16. Flexible connection;
17. Extension tube 1,
18. Extension tube 2;
19. Dosage tap;
20. Spray head;
21. Airfilter;
22. Booster pump;
23. Blower device for particle subsets;
24. Flexible connection for particulate substances;
25. Filter liquid sustainers;
26. Exhaust connection nut + gasket
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Duty cycle 2 strokes
Maximum engine power 3CP
Cylinder capacity 41.5 cmc
Ignition system Electronic
Turn on Manual
Fuel Unleaded petrol
Fuel tank capacity 1.4l
Average fuel consumption 11/h
Fuel mixture 25 ml oil/litre petrol
Solution tank capacity 141
Spray stages 4
(mist, drop, jet)

Backflow speed 100 m/s
Spray jet type Drop/ fog
Maximum horizontal spraying 12m
distance

Maximum vertical spraying 10m
distance

Pressure pump yes
Fertiliser spraying yes
Weight 13 kg

*Note: Net power is the power of the engine with air filter and muffler.

Maximum power is engine power without air filter and muffler.

Due to transportation, the atomizer is delivered partially assembled, the atomizer will

only be used fully assembled.

To assemble completely follow these steps:
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1. Fit the flexible coupling by securing it with the supplied clamp.

2. Fit the extension tube 1, before tightening it with the clamp add the liquid tap as in
the pictures below, then you can fix it.

\




EN

3. Fit the throttle lever (loosen the future nut first).

5. Fit the spray head tube and spray head.



5.1 Adjusting and using the spray head.

The spray head can be adjusted according to the surface area you want to cover.

10
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Adjustment is done by turning it as in the figure above (adjustment is done with the

machine sopped so as not to come into contact with the substances).

The spray head is fitted with a dosing tap that can be rotated to any desired position.

11
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6. Fitting hoses for spraying liquids

All hoses will be secured with a collar.

12
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Spraying of liquids

In order to achieve high spraying performance your machine is equipped with a liquid

filter and an injector nozzle.

RURIS

They are used for optimal liquid containment without unwanted loss.
This kit is used as follows:

1. Fit the liquid filter (if not already fitted) to avoid clogging of the diptube orifices.

'

2. Fit the injector nozzle (if not already fitted) which allows fine and precise spraying

and avoids unnecessary dispersion of the substance.

13
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3. Adjustment is made by positioning the graduated lid covering the diuse in one of the
six positions.

Note: The filter and the filter are for liquid substances only.

14
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1. Remove the liquid solution filter.

wy ?

o i s

b

g O
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4.Connect the flexible particle coupling to the basin by securing it with the clamp.

5. Remove the plug from the power elbow and then connect the connector to it.

The flow rate can be changed from the tap on the supply elbow.

AL

16
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Booster pump removal

In order to avoid wear of the Booster pump during spraying of substances in the form
of particles, dust, etc. it is necessary to dismantle it.

1. Remove the plastic protection of the atomizer (it is attached at 4 points).

2. Remove the atomiser from the frame.

17
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3. Remove the booster pump from the 3 screws.

4. Remove the booster pump together with its drive (bushing).
5. After removing the pump, fit the atomiser in the reverse order of removal.

6. Remove the liquid solution hoses and fit the spray head.

18
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For spraying, the atomiser is equipped with a blower for particulate substances to help

mix them in the tank.

It is mounted as in the pictures below.

The anti-electrostatic device is only used for particle spraying.
It is fitted as follows.
1. The metal paper is connected to a metal screw (ground).

2. The copper wire is inserted inside the flexible coupling at its joint with the elbow on

the machine.

3. The chain must touch the ground during use.

19
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Fuel and oil

Fuel: Your atomiser is equipped with a high performance 2-stroke engine and runs on
a fuel + oil mixture.

Important: you can use regular unleaded petrol in the fuel mixture.
Gasoline + oil mixing is not done directly in the tank.
Fuel can only be stored in suitable containers (cans).

Mixing ratio: we recommend a mixture of 25 ml oil to 1 | petrol when using Ruris 2TT

Max or an oil of API classification: TC or higher.
To homogenise the fuel with the oil, the container must be moved.

Tip: do not use the fuel mixture after more than 15 days, after each use empty the fuel

tank and start the atomizer to consume the fuel in the carburetor.

A\ ATENTIE !

This fuel is highly flammable. Do not smoke or bring flame or sparks
near the fuel.

Vé} \Q<Q '

@ MPORTANT

1. Stop the engine before refuelling the unit.

2. Using the wrong oil can lead to plug fouling, exhaust clogging or piston ring seizure.
3. Move at least 3 metres away from the power point before starting the engine.

4. Using the wrong fuel will cause severe damage to the internal parts of the engine in
a short time.

20
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6. COMMISSIONING

6.1 STARTING / STOPPING

Starting the engine

e  Press the priming pump 3 times..

e  Switch the switch to the start position.

e  Press the throttle lever and lock it.

21
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Operate the starter to start the engine. Grasp the starter handle and operate it smoothly

in the first stage until a small resistance is encountered, then operate steadily.

22
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After the engine has started, move the choke to the open position, operate the throttle

lever and the engine will then rev up.

Stopping the engine

Turn the switch on the multi-function handle to the "0" position.
Adjusting the carrying strap

Adjusts to the user's size.

The shoulder straps are adjustable to the desired length using the clips.

Tip: the carrying straps adjust so that the back cushion fits snugly against the user's
back.

Tips for use

Every time before starting work it is important to check the perfect functioning and the
regulatory condition of the atomiser (throttle, on/off button, protection device, also the

places where fuel could leak).
Before starting and during work, the user must have a stable position.
Spraying

Open the solution tap, operate the throttle lever and point the spray tube towards the
work area. For a mist spray, turn the numbered tap from 1 to 4 to increase or decrease
the liquid flow.

23
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Table of indicative values

Working position*

Position 1 0.53 I/min
Position 2 0.94 I/min
Position 3 1.92 l/min
Position 4 2.70 l/min
Fuel consumption 1 litre petrol per hour

* Flow values are valid for any spray pipe position.

* Distance may be influenced by weather conditions (wind, humidity and temperature)

Air filter

The air filter traps impurities and thus reduces engine wear.

Regular air filter maintenance extends the life of your appliance.

Check and clean the air filter by periodically cleaning and blowing out the filter cartridge.

Never use the atomizer without the air filter because dust particles absorbed by the

carburettor into the cylinder lead to premature engine damage, cylinder scratches.

To maintain performance and extend the life of your engine, aftertreatment according
to the manufacturer's markings is recommended.

Anchored air filters reduce engine power. They increase fuel consumption and therefore

the amount of exhaust gas pollutants. In addition, starting is made more difficult.

In case of heavy soiling, the filter can be cleaned in non-flammable cleaning fluid (warm
soapy water); the filter must be absolutely dry. If the filter material is damaged, the
relevant parts must be replaced immediately. For damage to the engine due to improper

maintenance, the fault does not fulfil the conditions of the guarantee.

24
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To remove the alir filter, remove the protective guard. When fitting, make sure that the

air filter is correctly positioned.
Keep the vent hole in the fuel tank cap free at all times.
Product tank lid

The product tank lid must always seal perfectly - oil the seal regularly. When the product

tank lid is not tight, the liquid at the spray deflector becomes uneven.
Tap for spray product

Regularly check the fluid tap and oil or grease. To do this: unscrew the top of the tap
(obertail) by turning it a quarter circle anticlockwise and remove it. Oil/grease the lifting
pin and sealing ring gasket, and assemble back together. If necessary, the sealing ring

can be replaced.

Spark plug

The machine is equipped with 2 stroke spark plug e.g. G6C spark plug.
The regulation distance between the electrodes is 0.5 mm.

Attention! Check the condition of the spark plug regularly, every 50 hours of operation.

A spark plug with burnt electrodes must be replaced (2-stroke spark plug).

Pressure pump (booster).

The pressure pump is designed to increase and maintain a constant pressure of liquids.
Warnings during maintenance work

Any other maintenance work that is not described in this manual should only be carried

out by RURIS authorised service centres. Only original spare parts shall be used.
In the interest of your safety, never make any modifications to the atomizer.
Do not carry out maintenance work and do not keep the appliance near the open flame.

Regularly check the sealing and venting of the threaded cap on the petrol tank. Use

good quality spark plugs. Check the condition of the spark plug cable frequently.

25
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Do not use the atomizer with a defective or dismantled muffler (fire hazard, hearing

damage). Cleaning, maintenance and repair operations shall only be carried out with

the engine switched off. The exception is tuning.

Before | pajl | 1 date | After | After In
work y per 3 50 Need
hour hours
week s
Carburetor Check idle
speed X
Clean X
Air filter Replace X
AldquStd X
Spark plu electrode
park plug spacing
Replace X
Cooling
socket/ Clean X
blower
Cooling ribs | Clean X
(cylinder)
Clean
Fuel tank
Accessible Collect
screws X*
(without again
adjustment
screw)
CheckX
smooth
Handle with | fynctionin X
controls
g
Visual X
Machine checkX
assembly X
Clean

26
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If you do not use the atomiser for a longer period of time (e.g. over winter), proceed as

follows:
a) Remove dust, solutions or other substances from the atomizer.
b) With the petrol tap closed, let the engine run to a stop.

¢) Unscrew the spark plug and pour about 5 ml of corrosion protection oil or engine oil
into the cylinder through the spark plug hole. Operate the starter 2-3 times then fit the
spark plug.

d) Although the container is made of UV-stabilised material, we recommend keeping

the machine away from direct sunlight.

e) Before restarting, it is recommended to remove the spark plug, actuate the starter a
few times and clean the spark plug to remove the oil from the storage period, otherwise

the engine will have a hard start.

f) In the case of transport in a vehicle, ensure that the position and stability of the

machine are adequate to avoid fuel leaks and damage to the atomiser.
In case of longer storage it is recommended to empty the solution and fuel tank.

g) After each use, drain all fluid from the reservoir and pressure pump and flush with

clean water.

Make sure that during storage the machine has been cleaned and that no liquid remains

in the tank or pressure pump.
Protect the environment
Avoid fuel or oil getting into the ground

Watch out for animals that may be in your work area.

27
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The atomiser is packed in corrugated cardboard packaging boxes. The atomiser must

be stored in a dry place with a roof and protected against moisture.

Packaging dimensions( cm):

Length: 55

Width: 45

Height: 78

The atomizer is assembled and packed in a cardboard box.

Weight: 12.5 kg/ 13 kg.

28
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YBaxaemMu knmeHTu!

bnarogapvm By 3a pelieHneTo ga 3akynute npogykT Ha RURIS n 3a
JoBepueTo B HawaTta komnaHus! OTKakTo nanese Ha nasapa npes
1993 r. RURIS ycnsa ga cu narpagm ctabunHa penytaums Ha Mapka,
KOATO M3MbIHABa obeLlaHmaTa Cu 1 KOSATO HenpeKbCHaTO MHBECTMPA
B HagexXaHW, e(peKkTUBHM M KaYeCTBEHW peLLEeHNst B MOMOLL, Ha
KnneHTa.

CurypHu cme, Ye Liie OLeHNTEe HaLnS NPOAYKT U e MOoXeTe AbMro
Bpeme Ja ce Bb3nonssaTte oT Herosata edektmeHOcT. RURIS He
npeanara Ha KIMeHTUTe C NPOCTO MaLLMHW, a LANIOCTHN peLleHus.
BaxkHa 4acT OT OTHOLLEHMATA HU C KIWEeHTa e KOHCyNnTauusaTa npeau u
cnep npogaxbaTa Ypes ocUrypsiBaHe Ha KIvmeHTa Ha KOMMMeKkcHa
Mpexa OT NapTHbOPCKN MarasuHmn 1 cepBusn.

3a fa ce Bb3nos3BaTe MakcUMarnHo oT 3akyrneHust NpoayKT, Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. Cna3BaHeTo Ha
WHCTPYKUMWUTE rapaHTipa ObiTblr eKcnrioaTaunoHeH XUBOT Ha
npoaykTa.

RURIS HenpekbcHaToO paboTu BbpXy pa3BMTMETO Ha CBOUTE
NpPoAYKTW 1 CK 3ana3Ba NpaBoTO, OCBEH BCUYKO OCTaHaro, Aa
NpoOMeHs TAxHaTa popMa, BbHLUEH BUA Y TEXHUYECKN
XapakTepucTukn, 6e3 npegsapuTenHoO NpeansBecTye.

Bnarogapum Bu olle BeOHBX, Ye n3bpaxte npogyktute Ha RURIS!

KnueHTcka MHopMaumus 1 nogapbxka:
TenedoH: 0351.820.105 umenn:

info@ruris.ro
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Jluuara, kouto paboTaT C MawwmHaTa 3a MbpBM NbT, Tpsbea npean ToBa Aa Obaat

0byyeHun OT KBanuduumpaH nepcoHarn.

nOTpe6MTeJ'IF|T € OTroBopeH 3a XopaTa, KOUTO ce HamupaT B pa60THaTa 30Ha Ha

npbCKadvkaTa.

ManonseaiiTe MawmHaTta camo, koraTto cTe B gobpa dumamyecka cdopma. YmopaTa u
HepasnonoXeHMeTo BOASAT A0 pa3cesiHOCT. V3BbpLuBaiTe BCUYKM Onepaumm CNoKOMHO 1

BHMMaTenHo. Hukora He pa60TeTe noA Bb34eVCTBMETO Ha arkoxor.

Bb3gywHata cTpys vM3nuM3a ¢ MHOTO BMCOKa CKOpPOCT M 3aToBa He Tpsbsa ga 6bae

Haco4BaHa AMPEKTHO KbM Xopa Ui XNBOTHWU.

ManonseanTe nu4HKU NpeanasHu cpeacTsa, 3a Aa cu ocurypute 6e3onacHoCT.

3a fa npenoTBpaTuTE yBpEXAaHe Ha cryxa, TpsibBa [a M3non3eaTe onvMcaHuTe no
[ony npefnasHy cpeacTea: NoAXoAsLLo paboTHO 06MEKo, NPUNSAraLlo no TANOTO, HO
6e3 fa npeun Ha ABUXEHUeTo. He HoceTe AbNr Nonu, KbCy MaHTanoHU, caHganu u
Apyro nogo6HO 06nekso, KOETO MOXE Aa Ce 3aKkayu Ha XPacTyh UMK KIOHW.

3alwmTeTe NULETO 1 04UTE CU C Macka Unu npegnasHu ovnna.

B onpeneneHun cnydyau e Heobxogumo fa HocuTe pecnupatop, 3a Aa nsberHete

WHTOKCUKaLMA.

3a pa nsberHete yBpexgaHe Ha cryxa, HoceTe noaxoadwn Lymo3allnTHU cpencrea

(aHTdOHN, TaMMNOHW, BOCBYHM Tanu 3a yLum 1 ap.).

HoceTe cTtabunxu 06yBKI/I C He nnb3rawn nogmeTu.
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Mpean ynotpeba npoBepeTe HaTAraHeETO Ha AOCTbMHUTE GONTOBE W ramkv u ako e

Heobxoaumo, 1 3aTerHeTe.

MawwuHaTa Moxe Aa ce n3nonssa caMmo 3a NPUNOXeHUATa, YKa3aHu B UHCTPYyKUUUTE 3a

ynoTpeba.
Mo Bpeme Ha paboTa TpsbBa aa ce cna3BaT MHCTPyKUuMTE 3a 6e30nacHoCT.

MpbckadykaTa e npegHasHaveHa 3a pasnpPbCKBaHE Ha npenapatv 3a pacTuTeriHa

3awuTa, o406GPEHN OT KOMMETEHTHUTE HaLMOHAIHN OpraHu.

lMpbckavkaTa MOXe Aa ce 13nomnssa CbLo (KOI'aTO He e NbJiHa C I'IpO,D,yKT) 3a nsgyxsaHe
Ha NM1UCTa, TpeBa, XapTua, npax U CHAr B rpagnHK, CTaauoHU, NapkoBe Unn aneu (BaJ'IVI,EI,HO

CaMOo KoraTo HarHeTsBallata nomna e msknroqua).

3abenexka: Ako MawmuHaTa e obGopyaBaHa C HarHeTsiBalwa nomna (nomna 3a
AOMBbIHUTENHO HansAraHe), TA TpsAbBa AOa Obae peakTMBMpaHa, KoraTto
npbCcKaykaTa ce M3non3Ba KaTo MaluvMHa 3a u3ayxBaHe (BanuaHO 3a BCUYKM

Mogernu, o6opyaBaHu C HarHeTsBaLla nomMna).

Mpeau pa crapTupaTe ABUraTens, npoBepeTe Aanu B pe3epBoapa 3a pa3TBop
UMa Te4YHOCT, B NPOTUBEH cnyqaﬁ HarHeTsBallaTa noMna Mmoxe ga ce nospegu.
PesepBoapbT 3a pa3TBOp Ha NpbCKaykaTa TpsibBa Aa ce NOYMCTBa crnep BesKa
ynoTtpeb6a.

MpbckavkaTa TpsAbBa oa ce n3nona3ea camo 3a onepauunTe, 3a KOMTO e NpefHa3HayveHa.
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CbBeTu 3a paboTa

MpuasmxeTte ce oo pa60THaTa 30Ha C ABuratesi Ha npaseH Xo4, OTBOpeTe KrnanaHa 3a

Pa3TBOP Ha MallMHaTa U HAaTUCHETEe J10CTa Ha rasTa, 3a Aa 3arno4vHeTe Aa npbckaTe.

YacTuumTe BbB Bb3ayLLHaTa CTPysl MOXe [ia oTckayaT OT NpensTCTBUATA, KaTo Mo To3u
HauuH fa 3acTpaluaT 34paBeTo Ha Xopa, KOUTO ce HammpaT Habnuao. Hukora He
paGoTeTe Ha HecTabunHa ocHoBa. [Mopaay yBENWYEHUS pUCK OT NajaHe, BHUMaBaiiTe

3a NPenaTCTBUS KaTo AbHEPU, KOPEHU, Ayrnku 1 ap.

MpenopbvyBame ga paﬁOTMTe 0COBGEHO BHMMATESHO MO HaKMOHEH TEepeH.

He pokoceanTe aycnyxa, Korato MallnHaTa € HaropelleHa.
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Kanak Ha pe3epBoa 3a pasTeop;
PesepBoap 3a pa3Teop;
EproHomunyHa opbxkka;

KoHeKTop Ha Mapkyya 3a TeYHOCT;
Mapkyy 3a TeYHOCT;

3ananuTenHa ceeLy;
Bpb3aka Ha BEHTMNaUUATa;
Kap6ypatop;

10. ByToHu 3a nonaBaHe Ha ras; T
11. Craprep;

12. Kanauka Ha pesepBoap 3a ropu1Bo;
13. Pesepsoap 3a ropueo;

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

14. Aycnyx; e
15. KnanaH 3a pa3TBop; 8
16. Meka Bpb3Ka; \\

17. YpbmkutenHa Tpuba 1; —

18. YpwbmkutenHa Tpbba 2;

19. [osuvpaly knanak;

20. [Ow3a; O
21. BwbagyweH puntbp;

22. HarHeTsaBalla nomMna;

23. PasnpbckBad 3a npaxoobpaseH matepuarn;

24. [bBKaBa Bpb3ka 3a NpaxoobpaseH maTepuar;
25. ®unTbp 3a TEYHOCT;

KoHekTop Ha Mapkyya 3a npaxoofpaseH Matepuarn;
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26. Tlavika + ynnbTHeHue 3a Tpbba 3a npaxoobpaseH maTepuan
OBuraten Tez
PaboTeH uukbn 2-TakToB
MowHocT Ha ABuraTens 3 k.C.
PaboTteH o6em 41,5 cm2
3ananuTtenHa cuctema EnektpoHHa
CrapTtupaHe PbyHO
FopuBo Be3onoBeH 6eH3uH
BmecTumMocT Ha pe3epBoapa 3a ropuBo 141
CpepeH pa3xop Ha ropuBo 1 l/vac
FopuBHa cmec 25 ml macno Ha 1 nMTbp 6eH3WH
BmecTumMocT Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop 141
CTteneHu Ha pasnpbCcKBaHe 4
(Mbrna, kanka, cTpys) 100 m/s
CKOpOCT Ha CTpyATa Kanka/mbria
Tun cTpys 12m
MakcumMarnHo Xop13oHTanHo pa3cTosiHue 10m
Ha cTpyATa
MakcumanHo BepTUKanHo pa3cTosiHue Ha DA
cTpyATa
HarHeTsiBawa nomna DA
MynBepusaTtop 3a Top 13 kg

Terno

3a KoMnakTHoCT Npn TPpaHCNOPT NpbCKa4vkaTa ce AoCTaBd YaCTU4YHO crnobeHa, HO Moxe

[a ce 13non3ea caMmo B HAMbIIHO CrI00eHO CbCTOsIHME.
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3a pa crnobute npbCKayKkaTta, n3nbJ/iHeTe CnegHUTe CTbMNKN:

1. MoHTupaliTe rbBKaBaTa Bpb3Ka, kaTo A hukcupaTe ¢ JocTaBeHaTa ckoba.

2. MoHTupante yObJUKUTENHA Tp'b63 1 v npeam Aa g 3aterHeTe CbC ckobara, nocraeeTe
KrnanaHa 3a TEeYHOCT, KakKTO € MNoKa3aHO Ha CHWUMKUTE no-gony. Cnen ToBa 3arerHerte

ckobara.




4. MoHTupavite yabmkutenHa Tpbba 2.
5. MoHTupaWTe HakpanHuka 3a At3arta v giosarta.
L \
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[llo3aTa Moxe Aa ce perynvpa B 3aBMCMMOCT OT MIOLTa, KOSTO UcKkate Aa MokpueTe.
PerynupaHeTo ce u3BbpLUBa Ypes3 3aBbpTaHe Ha A103aTa, KakTo e MokasaHo Ha ropHaTa
CHUMKa (perynmpaHeTo ce U3BbpLLIBA MNP U3KMIYEeHa MalluHa, ¢ Len n3bsrsaHe Ha KOHTaKT

C npenapara).

[io3ata e oGopyaBaHa ¢ Ao3vpalL knanaH, KoUTo Moxe Aa 6bae perynvpaH upes 3aBbpTaHe

00 XXenaHaTta no3nuua.

6 . MoHTUpaHe Ha MapkyuuTe 3a TEYHOCT Bcuuku mMapkyun TpsibBa Aa 6baaT umkcrpaHu
CbC CbOTBETHaTa ckoba.




r for nature

RURIS

BG

3a nocturaHe Ha BUCOKa NPOM3BOAMTENHOCT Npu NpbckaHe MaluMHaTta e obopyasaHe ¢

UNTBLP 3a TEYHOCT U UHXEKUMOHHA Ato3a.

RURIS

Te ce M3nonsear 3a ONTUMAasiHO PasnpPbCKBaHE Ha TEYHOCTTa 6e3 HeHYXH 3aryou.

KomnnekTsbT ce n3nonsea no cnegHnst HauvH:

1. MoHTupante ¢unTbpa 3a TEYHOCT (akO BevYe He MOHTMpaH), 3a gda

npenoTBpaTUTE 3anyliBaHe Ha OTBOPUTE Ha Aro3aTa.

2. MoHTupanTe WHXeKuMoHHaTa Aro3a (ako Bevye He € MOHTUpaHa), KOATO
ocurypsiea (UMHO W MpeuM3HO nynBepu3npaHe, KaTo MpeaoTBpaTaBa  HEHYXHO

pasnpbckBaHe Ha npenapara.
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3. PerynupaHeTo ce 13BbpLUBaA Ype3 NoCTaBsHe Ha pa3rpadpeHoOTO Ha CTENeHU kanave

Ha [lo3aTa B ejHa OT LWeCTTe no3nunn.
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3ab6enexka: [llo3aTta n pUNTHLPBLT Ce M3NON3BaT caMo NpU pasnpbCKBaHe Ha

Te4YHOCTHU.

4.1 PA3MNPBbCKBAHE HA TPAXOOBPA3HU MATEPUAINUA U
TOPOBE

1. OTcTpaHeTe punTbpa 3a TEYHU Pa3TBOPW.

2. PaseguHeTe Mapkyya Ha HarHeTsiBaLlaTanomn

3. CBbpxeTe ramkata 3a TpbbaTa 3a npaxoobpasHu MaTepuanyM C LOCTaBEHOTO

ynnbTHEHKe.
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4. CabpxeTe rbBKaBaTa Bpb3ka 3a NpaxoobpasHu maTepuany KbM pesepsoapa, kaTo ro

huKcuparTe cbe ckobaTa.

5. CeaneTte TanaTta OT oTBOpa B TPbLOHOTO KOMSHO W crnef ToBa CBbpXETe rbBKaBaTa

Bpb3Ka KbM Hero.

[ebuTbT MoXe fa ce perynupa Ypes KpaH4eTo Ha TPbBHOTO KOMSHO.

RURIE

poner for nature
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OTcTpaHABaHe Ha HarHeTABallaTanomna
3a fa n3berHete 6bP30TO M3HOCBAHE Ha HAarHeTsIBaLLaTanoMna npy pasnpbckBaHe Ha

npenapaTu noa cdopmMara Ha rpaHynu, npaxoobpasHu npenapatu u gp., Tpsiosa aa

OeMOHTUparte nomMmnarta.

1. CeaneTe nnacTMacoBus kanak Ha NpbckaykaTa (MpukpeneH Ha 4 mecTa).

2. Pa3sefuHeTe npbckaykaTta oOT Kopryca.
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3. OTcTpaHeTe nomnara, kato pa3BueTe 3-Te BUHTA.
4. OTcTpaHeTe nomnarta 3aefHo C BTyfKaTa.
5. Cnep kaTo AeMoHTHUpaTe nomnara, crrobeTte npbckaykata B obpaTeH pea.

6. OTCTpaHeTe MapKyunTe 3a TeYeH Pa3TBOP W MOHTVPAIITE A4ro3aTa 3a pasnpbCKBaHe.

Mpbckaykata e 06opyaBaHa ¢ pa3npbCkBay Ha NPaxoobpasHn YacTuum, KOMTO M
pa3bbpkBa B pe3epBoapa.
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ToW ce MOHTUPA, KaKTo € NoKa3aHO Ha CHUMKUTE no-gony.

AHTM-eNeKTPOCTaTUYHOTO YCTPOMUCTBO Ce WU3Mon3eBa caMo Mpu pasnpbckBaHe Ha

npaxoobpasHu 1 rpaHynupaHu npenapaTy.

To ce MOHTMpa KakTo cneaga.

1. CeBbpxeTe 0TBOAHMS NPOBOAHMK KbM METanHus BUHT (Maca).

2. MNocTtaBeTe MeaHWs NPOBOAHVK B MbBKaBaTa BPb3ka Npy CBbP3BAHETO i C TPBOHOTO

KONAHO Ha MallunHaTta.

3. BepuxkaTa TpsiGBa fa [OKOCBa 3emsaTa No Bpeme Ha pabota.

lopuBo: MNpbckaykaTa e obopyaBaHa C 2-TaKToB ABWUraTern ¢ BUCOKa MOLLHOCT, KOWUTO ce

3axpaHBa CbC CMeC OT ropnuBo U Macno.

BaxHo: B ropmBHaTa CMeC MOoXe fa ce usnonsea 06rkHOBEH 6e30r0BEH BEH3UH.
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He cmecBanTe ropmBoTO M MacnoTo ANPEKTHO B pe3epBoapa.

[opnBOoTO MOXe fa ce CbxpaHsiBa CaMO B MNOAXOAAWM 3a uenTa Cbaose (MeTaJ'IHVI

KOHTeNHepw).

CboTHoOLWEHWe Ha cMecTa: lNpenopbyBame cboTHOWeEHWE oT 25 ml macrno Ha 1 | GeH3wuH,

KaKTo 1 aa ce usnonaea macno Ruris 2TT Max nnm macno ot knac APL:TC unu no-Bucok.

Heobxoammo e aa pasknatute [oGpe KOHTEMHepa, 3a 4@ Ce XOMOreHusupa cmecTta oT

rOp1BO M Macro.

3abenexka: He usnonseavite ropuBHata cmec noseve ot 15 gHu. Cnep Bcsika ynotpeba
n3npassainTe ropuBHWSI pe3epBoap M cTapTupaiiTe npbckadkaTta, 3a Aa ce u3pasxoasa

ropMBOTO OT kapbypaTopa.

[OpuBOTO € WM3KNIYUTENHO fecHo 3ananumo. He nywerte uM He

Aonyckavite nnambK U UCKpU B 6rIM30CT A0 ropuBoTO.

BAXHO!

1. CnpeTte asuratens, npeav Aa sapeaute ¢ ropyso.

2. WNsnonssaHeTO Ha HenpasuneH Tun ropuBo MOXe p[fa [gosege [0 noBpeda B

3ananutenHaTta CBell, 3anyliBaHe Ha aycnyxa unu 6]'IOKVIpaHe Ha 6yTaJ'IHI/1Te NPBbCTEHN.

3. Ortpanevete ce Ha pas3CcToAaHue noHe 3 MeTpa OT MACTOTO 3a 3apexpaaHe, npeaun aa

CTapTupaTte asurartens.
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4. N3nonsBaHeTo Ha HenpasuneH Tun ropuBo MOXe 3a KpaTKo BpemMe Aa npeausBuKka

Cepno3Hu noepean B HactuTe Ha AaBuratens.

6. MYCKAHE B EKCIJIOATALUA

6.1 CTAPTUPAHE U CITUPAHE HA OBUTrATENA

Cra pTMpaHe Ha ABuratend

* HaTucHeTte nyckosarta nomna 3 nbTN.

+  [loctaBeTe NpeBKIOYBaTENS B NO3MLMA 33 CTapTupaHe.
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* HaTtucHeTe nocta 3a rasTa u ro 3akrnoyere.

3aTBopeTe ApocenHaTa knana (camo KoraTo ABUraTensiT e CTyAeH).

3apencTBanTe ctaptepa, 3a ga crapTuparte Asuratens. XBaHeTe OpbXkaTa Ha cTapTepa u

OpbnHeETe BHUMATENHO, J0KaTO yCeTUTe Neko CbnpoTuerieHne, cnen toea ApbNHETE CUMHO.
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Cnep kato CTapTupare Asuratend, noctaBeTe gpocesiHaTa Krana B OTBOpeHa
no3nuua, HaTMcHeTe NocTa Ha rasta, npu KoeTo O60p0TMTe Ha gBuratens ce

noBuLLABAT.
CnupaHe Ha gBuratens

MocTaBeTe npeBknoYBaTENs Ha MyNTUAYHKUMOHaNHaTa ApbxkKa B noauums "0".

Perym/lpaHe Ha pembumnTe 3a HOCEHE

PerynmpaT Ce B 3aBNUCMMOCT OT BUCOYMHATa Ha onepatopa.

Manonssante katapamuTe, 3a ga perynuparte peMbuuTe 40 XKenaHata AbihkKnHa.

3abenexka: Pembuute 3a HOceHe TpsbBa Aa ce perynvpar Taka, Ye 3agHaTta 4acT Ha

MaluvHaTa da npunsra nibTHO no repba Ha onepaTopa.

CbBeTum 3a ynotpeba

Bceku nbT Npeam Aa 3anoyHeTe paboTa e MHOro BaxHO Ja ce yBepuTe, Ye MalumHaTta e
B JOOPO CHCTOSIHME U MbJIHA M3NpaBHOCT (OyTOH 3a ra3ra, OyTOH 3a cTapTupaHe/cnupaHe
Ha gBuraTtensl, 3aluTHO YCTPOMCTBO, KaKTO U BCUYKM MecTa, OTKbAETO 61 Morbn aa ce

NosiBM Te4 Ha rop1Bo).

Mpean v no Bpeme Ha paboTa onepaTopbT TPsIOBa Aa 3aema cTabunHa no3nuus.
[MpbCKaHe
OTBopeTe knanaHa 3a pa3TBOp, HaTWCHeTe focTa 3a rasta M HacodeTe TpbbaTta Ha

npbCKavkaTa KbM paGOTHaTa 30Ha. I'IpM pasnpbCKkBaHe Ha MblNa 3aBbpTeTe KpaHa Ha

nosuumsi ot 1 0o 4, 3a ga yBENU4nuTE U Hamanute nebuTta Ha Te4HocTTa.
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Tabnuua ¢ MHAUKaTUBHU CTOMHOCTU

nuyma 1 3 1/MUH
numa 2 HiimuH
numa 3 Y 1imuH
numa 4 ) I/MyH
xo, Ha ropuBo 1Tbp 6EH3nH Ha

*  CroviHocTUTe Ha AebuTa BaxaT 3a BCsikakBa No3vums Ha pr6aTa 3a NpbCKaHe.

* PascTtosiHneTo Ha npbckaHe 3aBUCK OT METEOPONOrMYHUTE ycnosusa (BﬂT'bp, BNaXXHOCT

1 Temnepartypa)

B'I:B,D,yLIJHVIFIT d)I/IJ'IT'bp 3a4bpxa npumecuTe N HamansBa M3HOCBAHETO Ha OABuratensd.

PepoBHaTa nogapbXka Ha Bb3OYLIHUA d:)l/lﬂ'l'bp yAobInKaBa ekcnnoataunMoHHUA XMBOT Ha

MallnHara.

PepnoBHo npoBepsiBaiTe 1 NOYMCTBANTE Bb3AYLIHWS (PUNTLP, KATO NPoAyXBaTe PUNTLPHUS

naTpoH.
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Hukora He u3nonsBaiiTe npbckaykaTta 6e3 Bb3gylueH UNTbP, Thid KaTo MpaxoBuUTe
4acTUuM, KOMTO MPOHUKBAT npe3 kapbypatopa B GyTanoro moraT Aa AoBedaT [o

npexaeBpemMeHHO N3HOCBaHe Ha ABuraTtend U aa Hagpackar 6yTaJ'IOTO.

3a ga nogaobpxate eqgeKTMBHOCTTa M 3a NOo-ObMbl eKcnnoaTaumoHEeH XMBOT Aa
aosuratensd, ce npenopbyYBa OONMbJIHUTENHA NOAAPBXKA CbIMMACHO WHCTPYKUUMUTE Ha

npoussoauTens.

3aMbpceHusT Bb3ayLleH unTbp Hamansisa MOLLHOCTTa Ha ABuratens. Ton yBenvyasa
pasxofa Ha ropvBo, a CbLLO M KONIMYECTBOTO 3aMbpcsBaLLy BellecTBa B oTpaboTeHnTe

rasose. OcBeH ToBa 3aTpyaHaABa CTapTUpaHeTo Ha ABuratens.

CvnHo 3aMbpceHuaT GUNTbp MOXe Aa ObAe MOYMCTEH C He3ananvM MoYMCTBALL
npenapat (ropelia canyHeHa Bofa) M crnef ToBa TpsibBa ga M3CbXHE HambiiHO. AKO
OUNTBPHUST MaTepuan e noBpedeH, uUnNTbpbT TpsibBa Aa 6bae cMeHeH BegHara.
MoBpegute Ha ABuratens, Bb3HWMKHANM Mopagv HenpaBWiHa MOAAPbBXKA, He ce

nokpueaT OT rapaHuuaTa.

3a pa usBaguTte Bb3ayLHNA dunTbp, cBaneTe 3awWWTHWUA Kanak. lMpu MOHTax ce

yBepeTe, Ye Bb3AyLWHUAT PUNTHP € NOCTaBeH NPaBuITHO.

He GnokupaiiTe BEHTWNA B kKanaykaTa Ha pesepBoapa 3a ropuBeo.

KanakbT Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop TpsibBa BUHarM aa e 4obpe 3aTBOPEH — PeOBHO
cMasBaiTe ynibTHEHUETO C Macno. KoraTo kanakbT Ha pe3epBoapa 3a pasTBop He e
3aTBOpeH Aobpe, CTpysTa OT Alo3aTta 3a NpbckaHe MOXe [la CTaHe HepaBHOMEpHaA.

PefioBHO NpoBepsiBaiiTe KpaHa 3a pa3TBOP W o CMa3BaulTe ¢ Macrno unu rpec. 3a Lenta
pa3BuiiTe ropHaTa YacT Ha KnanaHa, KaTo ro 3aBbpTUTE Ha YETBBPT 06OPOT 06paTHO Ha
YacoBHUMKOBATa CTpesika 1 s ceanete. CMaxeTe wudta v O-npbCTeHa ¢ Macro Unu rpec

n crnobeTe oTHOBO. AKO € HE06X0AUMO CMEHETE O-I'Ip'bCTeHa.
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MawmwuHaTta e obopyasaHa cbC cBeLy 3a 2-TakToB AsuraTten Tun G6C.

Pa3scTtosiHneTo mexay enektpoaute TpsibBa Aa 6bae perynupaHo Ha 0,5 mm.

Mpenynpexaexue! MNMpoBepsiBaiTe CbCTOSHNETO Ha CBellTa Ha Bceku 50 yYaca pabota
Ha gBuratens. AKO erneKkTpoauTe Ha CBeLLTa ca uaropenu, Ts TpsibBa aa 6bae cmeHeHa

(3amanuTenHa ceely 3a 2-TakToB ABuraren).

Ponsta Ha HarHeTsiBawata nomna e ga cb3fgaBa W NOAAbPXa MOCTOSIHHO HansraHe Ha

TEeYHOCTTa.

[JerHocTMTE NO NoaapbXKKa, KOUTO HE ca OnucaHu B TOBa PbKOBOACTBO, TpsibBa ce
M3BbPLUBAT CaMo OT ynbrHoMoLlleHn cepsuan Ha RURIS. M3nonsBaiite camo opurmHantm
pe3epBHU YacTu.

OT cbobpakeHns 3a 6e30nMacHOCT He NpaBeTe HUKaKBM MoandMKaLmMn B NpbeKavkaTa.

He w3BbpliBaniTe peMOHTHU AEVHOCTU U He OpbXTe MawuvHata B 6rmm3ocT A0 OTKpuUT

nnambK.

PepnosHo I'IpOBepﬂBaVlTe XepMeTu4HOCTTa U BEHTUNa Ha KanadykaTa Ha pes3epBoapa 3a
ropueo. Manonssante KayecTBeHW 3ananutenHn csewu. PepgosHO I'IpOBepﬂBaVlTe

CbCTOSIHMETO Ha kabena Ha 3ananuTenHaTa ceeLl.

He n3nonaBarite npbckaykaTta, ako aycrnyxbT € NOBPeAEH UN He € NMOCTaBEH (PUCK OT noxap

1 yBpexaaHe Ha cnyxa).

OnepauMMTe no no4yucrteaHe, nogapbXKa W PEeMOHT I/13B'prLIBal71Te camMoO npu cnpsaH

asuraten. N3knioveHne Moxe ga Mma camo Korato ce n3BbpLlBa HaCTpOI;iKa.
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Mpe | Bce | 1 Cnen3 | Crne Mpun
o Ku Yaca a50 Heobxoan
neH | mbT pabo Yaca MOCT
pato ceamu| Ta pa6o
Ta 4YHO Ta
KapbypaTtop Nposepka Ha|
npaseH xop,
MouncrteaHe X
Bb3ayweH unty|
Y ® P CwmsiHa X
BananutenHa ceel | PerynupaHe Ha X
pa3CcTosAHMETO
Mexay
enekTpoanTte
CwmsiHa X
Tana Ha MouncrteaHe X
oxnaxnaaHeto/
BeHTUNaTopa
MnacTtuHm MouncrteaHe X
Ha
oxnaxgaHeTo
(unMHOLP)
PesepBoap 3a MouncteaHe
ropmBo
[OocTbnHu BUHTOBE | 3aTtaraHe X*
(6e3 BMHTOBE 3a
perynupaxe)
MHorodyHKuUm MpoBepka Ha X
OHarnHa apbxka
M3npaBHoOCTTa
BusyanHa X
Kopnyc Ha npoBsepka
MalumHaTta X
MouncteaHe




RURIS

power for nature

e

BG

Ako He nnaHupaTte ga u3nonssaTe npbckaykaTa 3a ObMAro Bpeme (Hanp. npes 3mmaTa),

n3BbpLLETE CrieaHnTe onepauun:

a) MouncTeTe NpbckaykaTa OT NosienHany npax, pasTBopy UMW Apyrv BewecTsa.
6) 3aTBOpETE KpaHa 3a ropyBo ¥ OCTaBeTe ABuratens aa paboTu, 4okaTo crpe.

B) PassuinTe 3ananuTtenHara caely 1 HanenTe okono 5 ml macno 3a 3awmTa oT KOpo3us Unu
MOTOPHO Macrno B UunvHabpa npes oTBopa 3a cBeluTta. 3agencrante craprepa 2-3 nbTu u

cnen ToBa noctaBeTe OTHOBO CBellTa.

r) Bbnpeku, Ye pe3epBoapbT € U3paboTeH OT Matepumar, KOMTO € YCTOMYMB Ha BIIMSIHUETO
Ha yNITPaBMONIETOBUTE JThbYM, NPEenopbYBamMe [ja He OCTaBsATe MaluMHaTa Ha Npsika CITbHYeBa

CBeTNnHa.

n) lMpeam pa craptupate OTHOBO MaluvHata, MpernopbyBaMe Aa [OeMoHTMpaTe
3ananuTtenHara cBeLl, Ja 3aJeicTBaTe cTapTepa HAKOSKO MbTU 1 A MOYMCTUTE CBeLlTa, 3a

Aa OTCTpaHuTe MacnoTo, B NpOTMBEH cnyqa|7| OBuUraTtendr we ce ctapTvpa TpyaHo.

e) KoraTo TpaHcnopTupate MalunHaTta B aBTOMODMN, noctaBeTe s cTabunHo, 3a Aa

n3berHeTe n3TuyaHe Ha ropuBo 1 NoBpeda Ha NpbCKa4vkaTa.

Mpy NpoABbMKUTENHO CbXpaHeHWe ce NpenopbyBa a U3npasHUTe pesepBoapa 3a pa3TBop

1 ropuBHUSI pe3epBoap.

x) Cnen Bcska ynoTpeba Wu3TouBaiiTe HambMHO TeYHOCTTa OT pesepBoapa U

HarHeTsiBaLlaTanomna u usmMmBamnTe C YucTta Boaa.

Mpean ga npubepeTe 3a CbxpaHeHue, Ce yBepeTe 4Ye MawuHata € ModYucTeHa U B

pe3epBoapa n HarHeTdesallatanomMmna HAMa ocTaHana Te4HOCT.
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He n3xBbpnsavTe ropnsBo Unm macso B noysara.

BHvMmaBalTe 3a XMBOTHU, KOUTO MOXE Aa ce HamupaT B paboTHaTa 30Ha.

lMpbckaykaTta e onakoBaHa B KawoHu OT Bennane. [MpbckaukaTa TDHGBa ha ce

CbXpaHsBa B CyXU, 3aTBOPEHN NOMeLLEeHNA 1 aa Obae 3awuTeHa oT Brara.

Pa3smepwn Ha onakoBkaTta (cm):

Obmkuna :55 WnpuHa:45

BucounHa: 78

I'IprKaqKaTa e crnobeHa 1 onakoBaHa B KapTOHEH KallOH.

Terno:12,5 kg/ 13 kg.
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MIST DUSTER
RURIS A109S
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EC DECLARATION OF CONFORMITY c €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorised representative: eng. Stroe Marius Catalin - Director General

Authorised person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description: MIST DUSTER performs spraying operations and specific phytosanitary
works, the machine itself being the energy component and the mobile cannon / spraying lance
the actual working equipment.

Product serial number: xxA109S001 to xxA109S9999 (where xx represents the last two digits
of the year of manufacture)

Product: MIST DUSTER

Model: RURIS Type: A109S

Engine: petrol, 2-stroke, manual start Power: 3 hp

Solution tank capacity: 14 litres

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 - on
the conditions for placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery; safety
and security requirements, Standard EN ISO 12100:2010 - Machinery. Safety, Directive
2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), H.G. 1756/2006 - on limiting the level of noise
emissions in the environment from equipment for use outdoors, Directive 2014/30/EU - on
electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019),
EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - setting measures to limit
gaseous and particulate pollutant emissions from engines and H.G. 467/2018 on the
implementing measures of the mentioned Regulation, we have carried out the attestation of
conformity of the product with the specified standards and declare that it complies with the main
safety and security requirements.

I, Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on my own responsibility that
the product complies with the following European standards and directives:

- ENISO 12100:2010/ SR EN ISO 12100:2011 - Safety of machinery. Basic concepts, general
design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

- EN I1SO 3744:2011 - Machinery for forestry and gardening. Noise test code for machines
equipped with an internal combustion engine.

- EN ISO 4254-1:2015/SR EN 4254-1:2016 - Agricultural machinery. Safety. Part 1. General
requirements.

- EN ISO 4254-6:2009/AC:2010; SR EN 4254-6:2009/AC:2011 - Agricultural machinery.
Safety. Part 6. Sprayers and liquid fertilizer distributors

- EN ISO 28139:2009; SR EN ISO 28139:2010 - Agricultural and forestry machinery. Rear-
mounted mist blowers with internal combustion engine. Safety requirements.

- EN ISO 13857:2008 - Safety of machinery. Safety distances.

- EN I1SO 13732-1:2008; SR EN ISO 13732-1:2009 - Ergonomics of the thermal environment
- EN ISO 14982:2009 - Agricultural and forestry machinery. Electromagnetic compatibility.

- EN ISO 55014-1:2017; 55014-2:2015 - Electromagnetic compatibility

- EN ISO 61000-3-2/2014; 61000-3-3/2013 - Electromagnetic compatibility
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Other Standards or specifications used:
° SR EN ISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.

MARKING AND LABELLING OF ENGINES
Spark ignition petrol engines type-approved and used on RURIS equipment and machines
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with:
- Brand and manufacturer's name: S.H.P.M.. CO. Ltd.
- Type: EB-420-E.1
- Engine power: 3 hp
- Type approval number obtained by the specialist manufacturer:
€13*2016/1628*2016/1628SHA1/P*0443*00
- Engine identification number - unique number.
- TEZ Concept

Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Note: This declaration is in conformity with the original.

Validity: 10 years from the date of approval.

Place and date of issue: Craiova, 24.05.2021

Year of application of the CE marking: 2021

Registration No: 502/24.05.2021

Authorised person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Calea Severinului, nr. 10, Bl. 317b, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorised representative: eng. Stroe Marius Catalin - Director General

Authorised person for the technical file: eng. Florea Nicolae - Production Design Director

Product description: MIST DUSTER performs spraying operations and specific phytosanitary
works, the machine itself being the energy component and the mobile cannon / spraying lance
the actual working equipment.

Product serial number: xxA109S0001 to xxA109S9999 (where xx represents the last two
digits of the year of manufacture)

Product: MIST DUSTER

Model: RURIS Type: A109S

Engine: petrol, 2-stroke, manual start Power: 3 hp

Solution tank capacity: 14 litres

Sound power level (idle): 91 dB (A) Sound power level: 107 dB

The sound power level is certified by INMA Bucharest by Test Bulletin no. 6/16.10.2020 in
accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC as amended by Directive 2005/88/EC
and SR EN ISO 3744:2011.

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with H.G. 1029/2008 - on
the conditions for placing machinery on the market, Directive 2006/42/EC - machinery;
safety and security requirements, Standard EN ISO 12100:2010 - Machinery. Safety,
Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), H.G. 1756/2006 - on limiting the
level of noise emissions in the environment from equipment for use outdoors, Directive
2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic
compatibility, updated 2019), EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation
2018/989) - setting measures to limit gaseous and particulate pollutant emissions from
engines and H.G. 467/2018 on the implementing measures of the mentioned Regulation, we
have carried out the attestation of conformity of the product with the specified standards and
declare that it complies with the main safety and security requirements.

I, Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declare on my own responsibility
that the product complies with the following European standards and directives:
° SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure
° SR EN I1SO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
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Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.

Disclaimer: This declaration is in conformity with the original. Validity: 10 years from the
date of approval.

Place and date of issue: Craiova, 24.05.2021

Year of application of the CE marking: 2021

Registration No: 503/24.05.2021

Authorised person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
! Director General of

SC RURIS IMPEX SRL
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